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Nuskhah'h3 -evafi 20-22
from Dast-e sabs



subh-e azadi (agast 1947)
Faiz Ahmad ‘Faiz’ (1911-1984)

[from Dast-e saba (Nuskhah 'ha-e vafa pp. 20-22)]

basic meter: -=-=/-.==/-=-=/==
1. dagh dagh spotted, speckled
ujala daybreak (m.)
shab night (f.)
gazidah -bitten
sahar dawn (f.)
3. arzil longing (£))
5. falak sky, heaven (m.)
dasht desert (m.)
tara star (m.)
akhirT last, final
manzil destination, halting place (f)
6. sust slow
matyj wave, ripple (f.)
sahil shore (m.)
7. rukna to stop, halt
safinah boat (m.)
gham grief, sorrow (m.)
- dil heart {m.)
8. javail young
lahit blood (m.)
pur-asrar full of secrets, mysterious
shah-rah royal road, highway
9. daman hem of garment (m.)
parna to fall
10. diyar land, realm (m.)
husn beauty (m.)
be-sabr impatient
khvab-gah sleeping chamber
I1. pukarna to call out
bah arm (f.)
badan body (m.)
12. ‘aziz dear, honored, cherished
rukh face, cheek (m.)
lagan attachment (f.)
13. qariii near

Faiz, gnbh-e azadr, p. 1



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

hasinan
nir
subuk
tamanna
dabna
thakan
firaq
zilmat
vigal
gam
badalna
ahl
dard
dastlir
nishat
vasl
halél
‘azab
hijr
haram
jigar
ag
nazar
umang
jalan
charah
hijrafi
asar
nigar
sabi
chiragh
sar

rah
khabar
giraml
kamT
nijat
didah
ghari

beautiful ones (Persian plural of hasin)

light (m.)

swift

longing (£)

to be suppressed
fatigue (f.)
separation (m.)
darkness (f.)

union (m.)

footstep (m.)

to change

people (m. pl.)

pain (m.)

custom, practice (m.)
joy, happiness (m.,f.}
union (m.)
religiously permitted
torment, fire (m.)
separation (m.)
religiously forbidden
liver (m.)

fire (f.)

glance, gaze (f))
longing (f.)

burning (f.)
recourse, remedy (m.)
same as hijr

effect (m.)

beautiful one (f)
spring breeze (f.)
(oil) lamp (m.)

edge (m.)

road (f)

information (f)
deepness, heaviness (f)
lessening (f))
salvation (f))

sight, vision (m.)
hour, time (f)

Faiz, sublj-e azads, p. 2
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

yih dagh dagh ujala yih shab-gazidah sahar
vuh intizdr tha jis ki yih vuh sahar to nahifi
yih vuh sahar to nahfii jis kT arzii le kar
chale the yar kih mil j@’egl kahiii nah kahiii
falak ke dasht mefi tarofi ki akhirT manzil
kahiii to hoga shab-e sust-mauj ka sahil
kahii to ja ke rukega safinah-¢ gham-e dil

javaii lahit KT pur-asrar shah-rahofi se

chale jo yar to ddman pah kitne hath pare
diyar-e husn ke be-sabr khvab-gahofi se
pukarti rahifi bahefi badan bulate rahe

bahut “aziz thi lekin rukh-e sahar ki lagan
bahut garfii tha hasinan-e niir ka daman

subuk subuk thi tamanna dabi dabi thi thakan
sund hai ho bht chuka hai firag-e zulmat-e niir
suna hai ho bhi chuka hai visal-e manzil o gam
badal chuka hai bahut ahl-e dard ki dastir
nishaj-e vasl halal o ‘azab-e hijr haram

jigar k1 ag nazar ki umang dil ki jalan

kisT pah charah-e hijrafi ka kuchh asar hi nahifi
kahéfi se a1 nigdr-e saba kidhar ko ga’1

abhi chirdgh-e sar-e rah ko kuchh khabar nahifi
abhi girini-e shab mefi kami nahifi &1

nijat-e didah o dil kT ghasT nahifi 21

chale chalo kih vuh manzil abhi nahifi 31

Faiz, subh-e dzadi, p. 3



